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PARISH MISSION STATEMENT

Love God. Serve others.
Make disciples.

Amar a Dios. Servir a los demas.
Hacer discipulos.

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa.
Gumawa ng mga alagad.

Yéu Chua. Phuc vu nguwoi khac.
Lam Mon dé.

PARISH STAFF

Pastor: Fr. Jose Vaughn Banal, Ph.D. Ext. 335
Weekend Support Priest: Fr. JB Hung Pham, CSsR
Deacon: Mr. Jose Luis Diaz Ext 332

Faith Formation Director: Florinda Gutierrez Ext. 340
Confirmation Coordinator: Griselda Torres Ext 336
Business Manager: Mario Lopez Ext. 333

Parish Secretaries: Gabriela Garcia & Iris Bernabe
Plant Maintenance: Hector and Graciela Torres
Housekeeper: Estela Carrillo

Weddings: Jose Luis & Maria Diaz (626) 798-5106
Parish Hall Rental: Antonio Casas (626) 497-3011
Protecting God’s Children: Florinda Gutierrez

Masses / Misas

Daily / Diaria MWEF - 8:00 am English
TTh / Martes y Jueves - 6:00 pm Spanish

Saturday / Sabado  5:00 pm English
Sunday / 7:30 am & 10:30 am English
Domingo  9:00 am y 12:00 pm Spanish

2:30 pm Vietnamese
5:00 pm Filipino/English (1st Sun. of the Month)
Holy Days / Dias de Fiesta: 8:00 am English
Confession / Confesiones: Sat. 4:00pm— 5:00pm
and/or by appointment during weekdays.

MINISTRY CENTER

600 W. Mariposa St. Altadena, CA, 91001

Phone: 626/794-2046 * Fax: 626/794-8315
Parish Office Hours: Mon.— Fri. 9:00 am— 6:00 pm,
Sat. & Sun. 9:00 am— 12:00 pm

Email address:
sacredheartchurch@att.net
Website:
www.SacredHeartAltadena.com




Sacred Heart Catholic Church October 13, 2019

Sunday Collection— October 6 Colecta Dominical — 6 de octubre
Amount Collected: $5,340.% Cantidad Colectada: $5,340.%
Amount needed to meet budget: $7,900.% Necesidad para cumplir el presupuesto: $7,900.%
Under Budget: $2,560.% Abajo del presupuesto: $2,560.%
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Together in Mission Collection: $1,565% Colecta para Unidos en Mision: $1,565"
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& Dear Friends,

& Our Annual Parish Fall Festival is here. Over the years, this annual parish event has afforded us the op-
portunity to celebrate our life as one Sacred Heart Parish family, to make new friends and to welcome
back all those who have been a part of this extraordinary community of faith. I invite you to please join
me!

% Our “2019 Fiesta” with the theme “Green Planet” is under the new leadership of Mrs. Ana Maritza
Cruz. Together with the hundreds of volunteers who work with them, have planned a wonderful weekend
event that you do not want to miss. As always, the fiesta will include carnival rides for the youth, and
games and entertainment for people of all ages. And, of course, the various international food booths to-
gether with desserts and refreshments continue to be an enjoyable part of the fiesta, and one of my favor-
ites!

While the family spirit abounds in this wonderful yearly gathering, it also provides important financial
support for the mission and ministries of our parish. Your participation in the fiesta is so important to our
ongoing sustainment, that I wholeheartedly encourage you to come and enjoy, knowing that your partici-
pation is a very important gift to the parish. I especially ask you to take note of the Raffle. This year’s
Grand Prize is a cash prize of $1,000.00; Second Prize is $500.00, Third Prize is a (3) $100. The cost
of each ticket is only $1.

As your Pastor, I invite and encourage your support of this annual event. The Fiesta Committee worked so
hard to make this event the best festival ever yet. I ask all parishioners, to the extent that you are able, to
be part of this parish event through your financial support as well as through your presence on Fiesta
Weekend.

If you have not been a parish fiesta volunteer in the past, please consider doing so this year by contacting
our Fiesta Chairperson, Ana Maritza Cruz at (626) 662-4103. We also accept donations, material or
monetary, to defray parish expenses.

It is a great way to meet others in the community, and is much appreciated. Thank you very much. Ilook
%ﬁ forward to seeing you at the Fiesta!

& Your Pastor,

Y B B B B o e e BB F B B B B B B SR BB F g b

N R e e R



Iglesia de Sagrado Corazon

13 de octubre 2019 |

WORLD MISSION SUNDAY

Next weekend is World Mission Sunday, in a special Ex-
traordinary Missionary Month. We are called through our
baptism to be part of the Church’s missionary efforts,
through prayer, self-sacrifice and support of missionary
vocations through material aid.

Remembering that we are baptized and sent as a Universal
Church of Christ on mission in the world, we can...

PRAY for the Church’s worldwide missionary work

OFFER financial HELP and CHARITY through The Socie-
ty for the Propagation of the Faith for vulnerable communi-
ties throughout Asia, Africa, Latin America and the Pacific

Islands.

st A Big Hey,,

BLOOD DRIVE

Che wo®  Sacred Heart Church, through the efforts of the
Knights of Columbus Council No. 13929,
sponsors Blood Drive. The American Red Cross is coming
to our Church for blood donors on Sunday, Nov 3" from
9am to 3pm at the Parish Hall. We ask you to please consid-
er this appeal for there is a constant need for blood. So, help
by donating blood today!

Requirements:
1. Be in good health
2. Bring a valid photo ID
3. Weight at least 110 Ibs.
4. Drink plenty of fluids
5. Eat a nutritious meal
6. All tattoos must be at least one year old
7. Be at least 16 years old, with Parental Consent

DOMINGO MUNDIAL DE
LAS MISIONES

La proxima semana es el Domingo Mundial

de las Misiones, en un mes misionero ex-
traordinario. A través de nuestro bautismo, somos llamados a
ser parte de los esfuerzos misioneros de la Iglesia, a través de
la oracion, el sacrificio y el apoyo a las vocaciones misioneras
a través de la ayuda tangible.
Recordando que somos bautizados y enviados como Iglesia
Universal de Cristo en Misién en el mundo, podemos...

ORAR por la obra misionera mundial de la Iglesia.

OFRECER AYUDA financiera y CARIDAD a través de la
Sociedad para la Propagacion de la Fe para las comunidades
vulnerables de Asia, Africa, América Latina y las islas del
Pacifico.

DONACION DE SANGRE

La Iglesia del Sagrado Corazon, a través de los esfuerzos
del Concilio de Caballeros de Colon No. 13929, patrocina
Donacion de Sangre. La Cruz Roja Americana vendra a
nuestra Iglesia en busca de donantes de sangre el domingo,
3 de noviembre, de 9 am a 3 pm en el Salon Parroquial. Le
pedimos que considere esta apelacion porque existe una
necesidad constante de sangre. Entonces, jayuda donando
sangre hoy!

Requisitos:
1. Estar bien de salud
2. Traer una identificacion con foto valida
3. Peso por lo menos 110 libras.
4. Beber mucho liquido
5. Comer una comida nutritiva
6. Todos los tatuajes deben tener al menos un afio
de edad
7. Tener al menos 16 afios de edad

36" ANNUAL RED MASS

Tuesday, October 15™, 2019at 5:30pm
Cathedral of our Lady of the Angels
555 W Temple St.

Los Angeles, CA

Main Celebrant:
Archbishop Jose H. Gomez

Homilist:
Father Kevin O’Brain, S.J.
(President, Santa Clara University)

Closing Remarks:
Honorable Michael Fitzgerald
(United State District Court,
Central District of California)

A1
‘ '@11 UNA VIDA LA
A1
;111 El 18 de enero 2020, unete al Arzobispo Gémez

13%:, ¥ decenas de miles de personas en el centro de
Los Angeles para el segundo evento anual
UnaVida LA, un evento que celebra la belleza y

la dignidad de cada ser humano desde la concepcion hasta

la muerte natural.

1k

Comenzando al mediodia en La Placita/Olvera St.,
caminaremos hacia Grand Park para un dia familiar donde
habran conferencistas, musica en vivo, entretenimiento,
camiones de comida, y puestos de organizaciones
comunitarias que sirven a personas necesitadas.
Concluiremos con la Misa de “Réquiem para los No
Nacidos” en la catedral a las SPM. Reserva buses y
consigue camisetas, carteles, flyers, botones, y todo lo
necesario para promover UnaVida LA en tu parroquia y
escuela en la pagina UnaVidaLLA.org iNo te lo pierdas!




MASS INTENTIONS

Saturday / Sabado, 10/12
5:00 pm. Souls in Purgatory

Sunday / Domingo, 10/13
7:30 aam +Gerard M. Navarro

9:00 a.m. +Serapio de la Torre +Juana Valencia
+Dolores Moreno +Manuel Moreno
+Octavio Moreno
+Damiana de Jesus Garcia Lopez
+Bernabe Garibay +Aurora Garibay

10:30 a.m. Tom Nuccio (Nuccio’s Nurseries) (Int.)

12:00 p.m. Evangelina Lugo (B-Day)
Maria Nieves Saucedo (B-Day)

Monday / Lunes, 10/14
8:00 a.m. +Gerard M. Navarro

Tuesday / Martes, 10/15
6:00 p.m. +Gerard M. Navarro
+Christian Alarcon

Wednesday / Miércoles, 10/16
8:00 a.m. +Gerard M. Navarro

Thursday / Jueves, 10/17
6:00 p.m. +Gerard M. Navarro

Friday / Viernes, 10/18
8:00 a.m. +Gerard M. Navarro

Pray for the Sick
Oremos por los Enfermos

o
v Jose Hocon,, Evangeline Whitehead, John Chapman,
Maria Moreno, Kerry, Kennedy, Pat & Roy Prascot, Garry Davila,
Rosa Maria Santos, Barbara Jacobs, Omar Nuno, Karina Rodri-
guez, Diana Perez, Gabriel Torres, Leonida Arceo, Concepcion Ter-
razas, Jim Tierney, Francisca Aguirre, Gloria Scott, Sarah McKin-
ney, Loreto Monares, Dominga Luna, Rosa Becerra, Rutha Cole-
man-Smith, Maria Gallegos, Joan Dundas,Rosa Batres, Belen Hol-
guain, Isabel Gutierrez

Readings of the Week / Lecturas de la Semana

Monday: Rom 1:1-7; Ps 98:1-4; Lk 11:29-32
Tuesday: Rom 1:16-25; Ps 19:2-5; Lk 11:37-41
Wednesday: Rom 2:1-11; Ps 62:2-3, 6-7, 9; Lk 11:42-
46

Thursday: Rom 3:21-30; Ps 130:1b-6ab; Lk 11:47-54
Friday: 2 Tm 4:10-17b; Ps 145:10-13, 17-18;

Lk 10:1-9

Saturday: Rom 4:13, 16-18; Ps 105:6-9, 42-43;

Lk 12:8-12

Sunday: Ex 17:8-13; Ps 121:1-8; 2 Tm 3:14 -- 4:2;
Lk 18:1-8

DID YOU KNOW?

The Archdiocese is participating in an Independent
Compensation Program for Victim-Survivors of
Sexual Abuse of Minors by Priests

The Archdiocese of Los Angeles, along with five other
dioceses in California, is participating in an independ-
ent program to offer persons who were victims of
abuse as minors by diocesan priests, access to compen-
sation as well as access to counseling services if they
chose. Those harmed many years ago and barred from
filing lawsuits because of civil statutes of limitations
will be eligible to make claims under the Independent
Compensation Program for Victim-Survivors of Sexu-
al Abuse of Minors by Priests. The Archdiocese’s par-
ticipation in the program is part of a long-standing
commitment to supporting and compensating victims
of abuse, the protection of children and the vulnerable,
and the prevention of abuse and misconduct in Catho-
lic parishes, schools and ministries. Nationally recog-
nized mediators and private compensation program
administrators, Kenneth R. Feinberg and Camille S.
Biros will administer the program. Funding for the
program in our Archdiocese will come from self-
insured reserves, monies set aside for this purpose. We
pray that this new program might provide another ave-
nue toward healing and hope. For information about
the program please visit
www.californiadiocesesicp.com.

/SABIA USTED?

La Arquidiécesis esta participando en un Programa
de Compensacion Independiente para Victimas-
Sobrevivientes de Abuso Sexual de Menores por

parte de Sacerdotes

La Arquidiocesis de Los Angeles, junto con otras cin-
co didcesis de California, esta participando en un pro-
grama independiente para ofrecer acceso a compensa-
cion y a servicios de consejeria a las personas que fue-
ron victimas de abuso por parte de sacerdotes diocesa-
nos cuando eran menores. Aquellos que fueron dana-
dos hace muchos afios y se les impidi6 entablar juicios
debido al estatuto civil de limitaciones seran elegibles
para levantar cargos bajo el Programa de Compensa-
cion Independiente para las Victimas-Sobrevivientes
de Abuso Sexual de Menores por Sacerdotes. La parti-
cipacion de la Arquididcesis en el programa es parte
de un compromiso de largo plazo para apoyar y com-
pensar a las victimas de abuso, para la proteccion de
nifios y de las personas vulnerables, y para la preven-
cion de abuso y conducta indebida en parroquias, es-
cuelas y ministerios catdlicos. Los reconocidos media-
dores y administradores de programas de compensa-
cion a nivel nacional, Kenneth R. Feinberg y Camille
S. Biros administraran el programa. Los fondos para el
programa en nuestra Arquididcesis vendran de reser-
vas auto aseguradas, dinero separado para este propo-
sito. Pedimos a Dios que este nuevo programa pueda
ofrecer otra via hacia la sanacion y la esperanza. Para
obtener informacion sobre el programa, visite
www.californiadiocesesicp.com.
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CALL TO RENEW Update

Our Goal/ Meta: $415,000.%
Pledged/Prometido: $380,500.%
#Gift/Regalos: 39
Avg. Gifts/Promedio: $9,756.”
% of Goal/Meta: 92%

THANK YOU! GRACIAS!

“VIRTUS” RECERTIFICATION TRAINING

Please be informed that the Virtus Recertification is sched-
uled on Saturday, October 19™ at 8:30 am (Spanish) and
October 26™ (English). Both will take place in the Ministry
Center. For more information, please call(626) 794-2046 x
340.

If we have died with [Christ Jesus] we shall also live with
him; if we persevere we shall also reign with him.
-- 2 Timothy 2:11-12a

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos

Altar Society: Victoria Biolsi (626) 7974714
Altar Server: Maria Angeles Rosas (626) 864-2870
Coro en Espaiiol: Samuel Ruiz (626) 487-1195
Maria de Jests Garcia (626) 399-4872
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucia Carillo (626) 399-2806
Environment: Yadira Shore (626) 372-9628
Fellowship Sunday: Maria Lira (626) 483-4763
Filipino Ministry: Rose Dinh (626) 818-7366
Gospel Choir: Edwina Clay (626) 840-3562
Grupo de Duelo: Maria Diaz (626) 798-5106
Grupo de Intercesion: Cruz Elena Herrera (626) 629-4498
Hospitality (Ushers: / Greeters):
Agustin Gallegos - Span. (626) 398-4149
Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697
Khnights of Columbus: GK Jay Parker (626) 794-9314
Khnights of Peter Claver Ladies Auxiliary:
Cynthia C. Jones (626) 422-4901
Lectors: Jeri Durham - Eng. (626) 797-6316
Selvin Rodriguez - Span. (626) 419-5905
Ministers of the Holy Communion:
Della Gallo - Eng. (626) 355-0368
Jose Luis Diaz - Span. (626) 798-5106
Pantry: Joyce Ellis (626) 357-2568
Pequefias Comunidades: Lazaro & Maria Amigon (626) 376-0925
R.C.ILA. (Catholic Information Class) & R.I.C.A.
Tito Benitez - Eng. (818) 421-7838
Teresa Gallegos - Span. (626) 491-5460
Sacristan: Efrain Rico (626) 864-1001
Stewardship: Antonio Duldulao (626) 831-0860
Social Justice: Ana Maritza Cruz (626) 662-4103
Society of St. Vincent de Paul HELPLINE
(626) 460-3345 in English & Spanish
Vietnamese Community: Terry Do (626) 487-4758
Vocation Ministry: Maria de Jesus Garcia (626) 399-4872
Youth Group: Jeanette Rico (626) 390-6922

EL CENTRO DE RETIROS
PASIONISTA MATER DOLOROSA

Ofrece un retiro un para Matrimonios en espafiol
“Este Amor Cristo lo Bendice Abundantemente”

,Cuando?: 25* 27 de octubre, 2019
. Costo?: $400 por pareja
Ofrecemos becas y se puede pagar por abonos
;Donde?: Centro de Retiros Pasionista
Mater Dolorosa
700 N. Sunnyside Ave.
Sierra Madre, CA 91024

Equipo:

Diacono Jose y Belen Gallegos
Diacono Serigo y Patricia Perez
Diacono Manuel y Chela Valencia
P. Clement Barron, CP

Para mas informacion: www.materdolorosa.org (en
Espafiol) Se puede inscribir por el sitio web o llaman-
do a la Sra. Nancy Boldt o el P. Clemente Barron @
626-355-7188

Our Warmest Welcome /
Nuestra Sincera Bienvenida

I Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time
1 residents or newly arrived in the parish. We thank God for
I'you! If you are not a registered member of our parish com-

I' munity or if you have a new address, etc., please fill out this

; form, place it in the collection basket, or mail it to the Parish
1 Ministry Center, Thank you!

I
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

| |
" Bienvenidos a todos a los que estan celebrando con no- 1
| SOtros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a :
I la parroquia. jLe damos gracias a Dios por ustedes! Si toda- |
Vyia no estan registrados en la parroquia, o si tienen una nue- |
: va direccion. Por favor llenen esta formulario, y pongalo en 1
1 la canasta de la colecta, o envielo al Centro de Ministerio :
I Parroquial. Muchas Gracias. I
|
 Name/Nombre: :
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

: Address/ Direccion:
I

I
1 Phone/Teléfono:

: Date/Fecha
I

:I:I New Parishioner/ Nuevo Feligrés

:D Yes, Please send envelopes/ Si, por favor, envie sobres
: L New Address/ Nueva Direccién

1LJ New phone number/Nuevo numero de teléfono



CHURCH NAME AND ADDRESS
Sacred Heart Church #836650
600 West Mariposa
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